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Мы обратились к проблеме вариативности предлогов в глагольных конструкциях, поскольку их употребление далеко не всегда соответствует словарной норме и вызывает значительные колебания. Предметом данного доклада является вариантность предлогов в моделях управления глаголов и глагольных сочетаний (locutions verbales) с семантикой проявления отрицательных эмоций во французском языке: aboyer, crier, jurer, fâcher (se), emporter (s’), enrager (s’), être furieux, se mettre / être en colère. Основными чередующимися предлогами в конструкциях данных глаголов являются contre, sur, après и др. в отдельных случаях. В русском языке таким глаголам соответствуют глаголы с синтаксемой на + Вин.п., обозначающей личный или отвлеченный каузатор: кричать (на прислугу), гневаться (на подчиненных), злиться (на бестолковость), сердиться (на детей) [Золотова: 364]. В отношении семантики данных глаголов (главным образом в конструкции с предлогом contre) французские исследователи употребляют такие понятия, как «враждебность» (hostilité) [Goosse, Grevisse: 354], «адверсативность» (adversativité) [Ashino, Franckel, Paillard: 71-104], «противопоставление» (opposition) [Veniard: 6-8].
Для нашего исследования мы собрали и проанализировали данные ортологических словарей и справочников в отношении вышеперечисленных глаголов («Le Bon Usage» [Goosse, Grevisse 2008], «La préposition» [Grevisse, Kalinowska 2018], словари трудностей [Hanse 1949; Thomas, de Toro 2006; Dournon 1974]). Для проверки данных словарей мы обратились к корпусам Wortschatz Leipzig (fra-mixed-2012) и Frantext (Corpus contemporain : corpus des œuvres de la période contemporaine (1980-aujourd'hui)). Приведем словарную норму и статистику по каждому из рассмотренных глаголов:
1. Aboyer
Словарная норма: contre, après, à – tour courant, sans prép (vieilli, litt.).
Результаты корпусного исследования:
	Корпус
	Общее кол-во вхождений с глаголом
	Кол-во вхождений с предлогом contre
	Кол-во вхождений с предлогом après 
	Кол-во вхождений с предлогом à

	Frantext
	630
	6
	9
	5

	Wortschatz Leipzig
	608
	8
	13
	16


Вывод: Самыми частотными предлогами в конструкции с глаголом aboyer оказались après и à.
2. Crier
Словарная норма: contre (pop., fautif), après (fam.), sur (rég., fam., fautif).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 
	sur

	Frantext
	8246
	3
	19
	10

	Wortschatz Leipzig
	9158
	38
	48
	34


Вывод: В данном случае данные корпусов опровергают данные словарей: самым частотным предлогом в конструкции с crier является après, оцениваемый авторами словарей как просторечие. Тем не менее, это единственный вариант, который они не считают ошибочным.
3. Jurer
Словарная норма: après (fautif), contre (vieilli ou rég.). Конструкции с другими предлогами мы не рассматриваем ввиду семантических различий (jurer sur = prendre, par serment, qqn ou qq.ch. à témoin, jurer avec = contraster déplaisamment, jurer de = affirmer d’une façon catégorique).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 

	Frantext
	3119
	2
	2

	Wortschatz Leipzig
	4164
	7
	4


Вывод: Здесь оба предлога употребляются почти одинаково, с незначительным преобладанием contre, что не соответствует данным словарей.
4. Fâcher (se)
Словарная норма: contre (courant), après (rare, rég., pop.), sur (rég., pop.).
Последние две конструкции не рекомендуется использовать в речи. Конструкцию (se) fâcher avec qqn мы не рассматриваем вследствие очевидного семантического отличия (= se brouiller avec lui).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 
	sur

	Frantext
	1161
	33
	2
	4

	Wortschatz Leipzig
	1969
	18
	5
	5


Вывод: Результаты корпусного исследования показали абсолютное преобладание предлога contre, что подтверждает данные словарей.
5. Emporter (s’), irriter (s’), enrager (s’)
Словарная норма: contre, après (rare), sur (rég.).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 
	sur

	Frantext
	6060
	25
	0
	0

	Wortschatz Leipzig
	9904
	8
	0
	1


Вывод: Корпусные данные подтверждают словарную норму.
Такую же статистику по корпусам мы обнаруживаем у глаголов irriter (s’) и enrager (s’): вхождения с предлогами après и sur либо очень малочисленны, либо равны нулю.
6. Être furieux
Словарная норма: contre (courant), après (pop., fam., fautif), sur (rég.).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 
	sur

	Frantext
	1954
	51
	2
	0

	Wortschatz Leipzig
	3055
	44
	8
	3


Вывод: Корпусные данные снова подтверждают данные словарей: в конструкции être furieux преобладает предлог contre.
7. Se mettre / être en colère
Словарная норма: contre (courant), après (pop., fam., fautif), sur (rég.).
	Корпус
	Общее кол-во вхождений
	contre
	après 
	sur

	Frantext
	4715
	125
	4
	5

	Wortschatz Leipzig
	10932
	73
	13
	0


Вывод: Как и в предыдущих случаях, абсолютное преобладание предлога contre подтверждает данные словарей. Также заметим, что предлог sur встречается только в составе конструкции « passer sa colère sur qqn » (сорвать зло на ком-либо).
Таким образом, результаты проведенного исследования свидетельствуют о том, что корпусные данные в значительной степени подтверждают словарную норму: во всех случаях, кроме трех, самым частотным предлогом в конструкциях с глаголами проявления отрицательных эмоций является contre. На наш взгляд, это объясняется тем, что данный предлог усиливает семантику «адверсативности» проанализированных глаголов.

Литература
1. Золотова Г. А. Синтаксический словарь: репертуар элементарных единиц русского синтаксиса. М., 2006.
2. Ashino F., Franckel J. J., Paillard D. Prépositions et rection verbale. Étude des prépositions avec, contre, en, par, parmi, pour. Bruxelles, 2017.
3. Grevisse M. La préposition. Règles, exercices et corrigés. 7'e édition revue par Irène-Marie Kalinowska. Louvain-la-Neuve, 2018.
4. Grevisse M., Goosse A. Le Bon Usage. Bruxelles, 2008.
5. Veniard M. Lexique et point de vue : l’angle syntagmatique. Analyse de guerre et de ses prépositions avec, contre et entre // Revue Romane, 2011. № 46:2. P. 177-201.


